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m  195. Sâmbătă, Duminecă 30 Augustü (11 Sept.) 1886:

In memoria Iui Franciscft Schuselka.
(Articulü firialü.)

Braşovd, 29 Augustü, 10 Sept. st. n.

Franciscű Schuselka nu nu numai că nu
* descuragia nî6î5dată, ori cátü de mari difi

cultăţi sé fi íntémpinatü în luptele politice, dér 
» mai avé darulü de a puté încuragia pe alţii, 

de ale vorbi la inimă şi de ai convinge cu mo- 
dulű argumentaţiunei sale. De aceea era temută 
în tabăra contrarilorü săi şi Nemţii liberali, după 
ce văzură că soţulti lorü de odiniórá se desparte 
de ei fácéndu-se apératorulü principiului de egală 
îudreptăţire faţă cu tendinţele suprematiste ger
mane, îşi dădură tóté silinţele a-lü isola, a-lü 
aduce în prepusű că urmăresce scopuri egoistice 
şi că de aceea i-a párásitü.

In realitate însă tocmai contrarulü resulta 
din atitudinea lui Schuselka. Elü ar fi pututü 
satisface egoismulü personală de-o sută de ori 
mai multü décá ar fi rémasü în tabăra libera- 
lilorü nemţi. Mergéndü cu ei după căderea lui 
Sehmerling ar fi fostü negreşitfi unulü din băr
baţii cei mai influenţi ai partidului germanü şi 
uşorti ar fi pututü ajunge şi ministru în anii 
primi ai erei dualistice.

Dér Schuselka nu urmărea scopuri egoistice, 
elü lucra după cum îi dicta cea mai bună a sa 
convingere şi era de părere că în politică este 
unü lucru laudabilü de a părăsi o direcţiune, 
despre care te-ai convinsü, că e greşită. „Am 
speratü“, $ cea multe ori, „că conaţionalii
mei vorü fi mai drepţi şi mai generoşi faţă cu 
celelalte naţionalităţi, dér m’am înşelatti, de 
aceea am trecutü în oposiţiune spre a combate 
egoismulü esageratü naţionalfl de care se con- 
ducü, fiindcă sunt convinsü, că numai pe calea 
echităţii şi ja dreptăţii se póte constitui acéstá 
frumósá împărăţiă de popóre în modü liberü şi 
durabilű.“

Ceea, ce .̂icea Schuselka despre egoismulü 
nemţescfi 4icea despre egoismulü Maghiarilorü, 
a egemonilorü de dincóce de Laita. Pe Maghiari 
îi admira pentru jertfele ce sciau să le aducă în 
apărarea naţionalităţii lorü, admira strînsa unire 
în sínulü lorü, nu înţelegea însă cum se póte ca 
unü poporü cu asemeni frumóse calităţi să fiă 
aşa de nedreptü cătră popórele conlocuitóre şi să 
le denege libertatea individuală naţională, când 
Maghiarii pentru libertatea lorü erau gata a-şi 
da şi vi0ţa.

Când foile unguresc! se redicară contra lui, 
din causă că reclama dreptate pentru Români, 
Sérbi, Slovaci şi celelalte popóre din ţările co- 
rónei s-lui Stefanü, Schuselka îmi <Jicea plinü de 
mâhnire: „Vecji ce nemulţămitori suntü Maghia
rii! înainte cu câţiva ani, când am luatü în 
apérare dreptulü publicü alü Ungariei faţă cu 
tendinţele de centralisare ale lui Sehmerling, 
pressa maghiară îmi făcea cele mai mari elogiuri, 
d-lü Iokai a compusü chiar în onórea mea o 
frumósá poesiă şi nu era nici unü bárbatü în 
Austria mai adoratü de Unguri ca mine. Acum 
ínsé, că mă redicü contra despoticelorü măsuri 
ale guvernului ungurescü, în cestiunea naţionali- 
t&ţiloră, Maghiarii m’ar spulbera décá arü puté“.

Relaţiunile Ungurilorü cu Românii intere
sau multü pe Schuselka şi de multe ori şi-a es- 
primatü mirarea, că unü elementü aşa de numă- 
rosü ca Românii a pututü fi în cursü de secuii 
despoiatü de tóté drepturile. „Se vede“ îmi 
(|icea elü, „că Românii au fostü desbinaţi între 
ei şi de aceea n’au pututü opune rassei ma
ghiare o resistenţă energică.“

Privitorü la relaţiunile dinainte de 1848 
între Românii şi Saşii Transilvaniei, Franciscű 
Schuselka mi-a istorisitü, într’o <Ji unü casü fórte 
caracteristicü, ce i s’a íntémplatü.

Pe când se afla în Germania ca refugiatü 
politicü, Schuselka scrisese mai mulţi articuli ín

„Augsburger allgemeine Zeitung“ asupra Saşi- 
lorü din Transilvania, luându-i ín apérare contra 
tendinţelortt de maghiarisare, ce începuseră a 
se manifesta totü mai tare. Dreptü recunoscinţă 
consiliulü din Braşovu ia tri-
mesü la 1848 o adresă, care cuprindea între al
tele şi urmátorulü pasagiu: „Pentru meritele 
d-tale te-amü fi numitü cu bucuriă cetá$énü de 
onóre alü oraşului nostru, dér nu s’a pututü din 
causă ca nu cumva prin acésta să se creeze unü 
casü precedentă, care să dea nascere unorü ase
meni pretensiuni din partea conlocuitorilorü noştri 
valahi.“

Amü (Jisü că Schuselka era federaüstü din 
convingere. Elü era de părere, că federalismulü 
nu préjudecá întru nimicü independenţei Unga
riei şi că nu eschide nici chiárü dualismulű. 
Astfelü scria elü la 1868 : „Maghiarii au desfiin
ţ a i dieta Transilvaniei şi în orbia lorü voiescü 
a nimici autonomia comitatelorü, însă au cre(Jutü 
totuşi de lipsă a încheia un pactü cu Croaţia şi 
celorlalte popóre a le da o lege de naţionalitate, 
împăciuirea încheiată cu Croaţii şi legea de na
ţionalitate nu suntü suficiente, însă la totü ca- 
sulü au de basă recunóscerea principiului fede
rativă şi nu încape índoiélá, că Maghiarii se 
vorü vedé cátü de curéndü constrînşi a face 
principiului acestuia cpncesiuní încă şi mai mari. 
Ţările corónei s-lui Stefanü au formatü totdéuna 
unü imperiu federativü şi în parte torméz ă şi 
a(Ji şi trebue să formeze pe deplinü, décá e ca 
imperiulü acesta să nu se disolve. Cum póte fi 
dér federalismulü inimiculü de mórte alü Un
gariei?“

Principiulü pentru care s’a luptatü Schu
selka a eşită în Austria biruitorü din lupta cu 
supremaţia germană. Nu i-a fostü datü însă neo
bositului publicistü a se bucura de acésta schim
bare, căci o bólá grea l’a silitü sé se retragă 
cu totulü dela lucru şi sé tráiéscá ca unü eremitü 
în singurătatea dela Heiligenkreuz.

Schuselka ajunsese în mare lipsă materială, 
dovadă că n’a ámblatü niciodată în viaţa sa după 
favoruri personale, ci a fostü unü apostolü des- 
interesatü alü libertăţii popórelorü. Societatea 
(Jiariştilorfi din Viena „Concordia“, a căruia fun- 
datorü şi primü preşedinte a fostü, i-a votatü o mo
destă pensiune, din care a tráitü pănă la mór
tea sa.

„Ca o mică dovadă a sincerei stimări şi mul- 
ţămiri pentru apărarea desinteresată a drepturi- 
lorü naţionale ale Románilorü“ în organulü său, 
121 dame române din Transilvania au fácutü 
lui Schuselka la 1870 unü ingeniosü cadou, ce 
consta dintr’o carte de catifea roşiă legată în 
aurü, ce înfăţişă organulü „Reforma.“ pe care 
era aşezată o mică statuă de argintü represen- 
tándü Transilvania, la postamentulü statuetei să 
vedea inscripţiunea: „Luptătorului pentru drep
tate şi libertate Franciscű Schuselka.“ O péná 
de aurü cu (Jeiţa dreptăţii în vérfű era alăturată, 
ea purta inscripţiunea: „defensorelui drepturilorü 
poporului románü din Transilvania.“

Franciscű Sehuselka a fost íncántatü de 
acéstá delicată şi nobilă atenţiune a femeilorü 
române, nu atátü pentru că a fost făcută per- 
sónei sale, ci pentru că era o viuă dovadă a 
simţului naţionaltt şi a patriotismului ínfocatü, 
de care suntü capabile femeile române. „Cala
mitatea, nedreptatea, batjocura posiţiunei ce li 
s’a creatű“ scrise elü „o sâmţesefl adéncü Ro
mânii transilvani şi 121 de dame íntr’unű modü 
atátü de nobilü şi ingeniosü dau espresiune la 
lumina (filei acestui sentimentü.“

„Unü poporü“ —  adause elü —  „ín sínulü 
căruia femeile şi mamele posedü unű sentimentü 
naţionaltt atátü de adéncü, nu se va lăsa a fi 
absorbitű cátü va fi lumea, nici prin forţe po- 
liţiane, judiciare şi militere, cu atátü mai pu-

^nű prin apucăturile măiestrite ale psendo-cul- 
turei şi ale falsului constituţionalismă“.

Spiritulü Ínaltü şi inima nobilă a lui Fran- 
ciscü Schuselka reiese în tótá splendórea lorü din 
aceste cuvinte.

In 1877 când l’am vé^utű pentru ultima 
órá mi-a <Jisü la despărţire : „Suntü convinsü că 
poporulü románü are unű mare viitorü în Ori- 
entulü europénü, numai să nu vă obosiţi în luptă 
şi să nu uitaţi, că ceea ce v’a fácutü să suferiţi 
atâta umilire în cursulü vécurilorű au fostă des- 
binările din sínulü vostru!“

Cu adâncă recunoscinţă cătră acestü nobilü 
luptátorü pentru dreptate şi libertate, cu stimă 
şi adoraţiune cătră genialulű publicistü, cu care 
am avutü fericirea a colabora mai mulţi ani, cu 
afecţiunea sinceră a unui adtvératű amicü am 
scrisü aceste rânduri în amintirea lui Franciscű 
Schuselka.

Dr. Aurel Mnreşiann.

Plecarea prinţului Alexandru.

Viena, 8 Septemvre. »Neue Freue Presse“ pri- 

mesce dela eorespondentulü său din Sofia o depeşă, in 
care acestü eorespondentü o ínformézá, că prinţulă Ale

xandru, anunţândfl oficerilorü că e necesarü sé părăsâs- 

că ţăra, ar fi adáogatü: »décá nu pentru totdéuna, celü 

puţintt pănă ce marea Sobraniă va lua o hotărîre.*

Respun<|éndü la întrebarea ce i puneau mai muiţi 
oficerî, décá ar consimţi a se urca din nou pé tronulü 

Bulgariei în casulü în care marea Sobraniă l’ar realege, 
prinţuIO Alexandru ar fi spus: da.

Lom-Palanka,  8 Septemvre. La 20 de kilo
metri de Sofia a fácutü o staţiă prinţulă Alexandru. 

Acolo îşi luă <Jiua bună pentru ultima őrá dela persó- 

nele, între cari erau şi dame, cari au condusă pe prinţă. 

Unü deputatü pronunţă o alocuţiune prinţului, care se 
termină cu cuvintele: La revedere!

Colonelulü Mutkutfov şi d. Gueschov s’au reîntorsă 

apoi la Sofia, unde trebue sé reguleze afacerile guver

nului în lipsa celorlalţi miniştri. Cortegiulü apoi şî-a 

urmatü drumulü escortatü de unü plutonü de cavaleriă. 

Vre-o 10 trăsuri urmau pe cea în care se găsea prin- 

ţulă şi Stambulov; ele duceau pe prinţulü Franţă Iosef, 

baronulü de Riedesel, colonelulü Nicolaev, maiorulü Pa- 

nitza, d. Karavelov, Radoslavov şi adjutanţii prinţului. 
Au cölétoritü tótá nóptea fără incidente.

De diminâţă populaţiunea satelorü pe unde treceau 
eşise din casă pentru a aclama pe prinţfl. Toţi copii 

aşediaţî în rendű aveau buchete de flori în mâni.

La câţi-va kilometri de Lom-palanka, prefectulă 

Bercowskyşi comandantulü brigádéi Lubowsky aşteptau 

pe prinţtt. La amé(|á cortegiulü era la intrarea oraşului, 

unde prinţulă a fostü primitü de autorităţi. 0 compa- 

niă din regimentulă din Vidină cu drapele şi musicî a 

făcută onorurile militare prinţului, care a adresată aces

te cuvinte trupei: „Vé mulţămescă pentru dovezile de 

iubire şi de devotamentü ce mi-aţî datü. Cu tóté că 
sunt nevoitü sé plecüj, rémánü mereu Bulgară şi voiă 

fi în totdéuna gata ca or! ce Bulgară a apéra patria, 

décá e de trebuinţă.“ Prinţulă sé îndreptă apoi spre 

vaporă. Podulü care conducea la acestü vaporă era 

împodobită cu drapele bulgăresc! şi plinü de lume.

Vidinü,  8 Septemvre. — înainte de a pleca din 

Lom-Palanka unü grupü de 18 deputaţi declarară prin

ţului că contézá totdéuna pe elü, décá nisce pericule 

vorü ameninţa ţâra. Prinţulă le cjise: Adio. Nu! răs

punseră ei, la revedere!

Turn u-S e v e r i n ü, 9 Septemvre. Recepţiunea fă

cută prinţului Alexandru la Vidinü a fostü pentru dén- 

sulü unü adevératü triumfü. Pe când tunurile fortăreţei 

trăgeau salve* 16,000 de ómeni se gáséu grupaţi pe 

Jérmü şi pe înălţimi. La sosirea prinţului, tótá acéstá 

lume a scosü urale frenetice. Oficerii gavnisónei purtară 

pe prinţfi în triumfü pe braţele loră pănă la municipa

litate, trecândă prin mijloculă unei mulţimi entusiaste. 

In salonulă municipală prinţulă vorbi oficerilorü şi per- 
sónelorü ce se gáséu acolo. Tótá lumea avé lacrémi în 

ochi. PrinţulO explică asistenţei motivele plecării sale?
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dér mărturisi cátü îi era de mare eonsclaţiunea ce simţea 

vé^éndd dovetjile de fidelitate ale cărui obiectă era. 

Prinţulă determină (Jicândă că Rusia ílü sacrifică ere* 

4§ndü că elă e causa conflictului în relaţiunile imperiu 

lui Ţarului cu Bulgaria.

»Rusia, adaugă elü, va recunósce greşâla ei şi 

póte va face apelü la mine însumi mai târziu, pentru a 

ocupa tronulü Bulgariei. In orice casö, décá patria va 

fi în periculü, mé voiu pune sub drapelulfl ei ca unü 
simplu particularii.« Prinţulii a recomandată sé se ob

serve drepturile de îndeplinită cătră regenţă.
D. Stambulov luândă apoi cuvântulă a mulţumită 

poporului şi armatei pentrucă s’a unită cu densulă 

pentru a salva onórea naţională. Elă a esprimată că 

astăzi, din nenorocire Bulgaria e privată de prinţulă 

Alexandru, că e vorba de a urma opera începută, şi de 

a susţinâ regenta pentru a înlătura nisce turburări cari 

ar conduce ţâra la o ocupaţiune fstreină. „Mulţumindă 

prinţului“ a (Jisă regentulă »pentru abnegarea sa, scimă 

că putemă conta pe densulă, décá nisce pericule voră 

veni sé ameninţe patria.«
Prinţulă a adresată cuvinte populaţiei din înălţimea 

balconului şi pe urmă s’a urcată pe vaporQ petrun^endă 

printr’o mulţime atâtă de îndesată, încâtă abia şi-a pu

tută face ună drumă. In mijloculă sgomotului salveloră 

de artileriă şi ală uraleloră repetate ale mulţimii, Yach- 

tulă pornesce. In acestă limpă prinţulă stă pe punte şi 

trimete ună ultimă salută poporului. Mai mulţi ofiţeri din 

garnisona Vidinului şi mai multe dame au însoţită pe 

prinţă pănă la Turnu-Severină.

Tótá $ua musica flotilei a cântată pe puntea Yach- 
tului. Pe la 9 őre s’a făcuta transbordarea prinţului şi 

a suitei sale pe vaporulă Sava, unde prânziră.
La ora 1. şi jumétate ajungă la Turnu-Severină. 

Prinţulă debarcă urmată de ofiţeri şi de miniştrii, cari 

îlă însoţescă până la gară. La 3 şi jumétate prinţulă 

se sue în trenă pentru Darmstadt.

Rusia şi cestiunea Orientului.

Pressa rusă se ocupă cu evenimentele din 
Bulgaria, dér tonulu cu care se scriu în momen- 
tulü de faţă articulele nu mai e acela de acum 
o séptémáná, <jice »Telegraf ulii.“ După injuriile 
debitate cu aşa desinvoltură de cătră cjiarulü 
oficiosü rusű „Moscovskia Wiedomosti“, étá ce 
scrie acum organulü lui Katkoff:

»Ce ne pasă décá chiară flota englesă se va afla 

în Dardanele, décá prinţulă Bismarck va urma sé ne 

ameţâscă cu cuvinte dulci la Franţensbad, décá demni

tarii otomani suntă mituiţi cu aurulă englesd, décá 

Austria stavilesce acţiunea nóstrá în Bulgaria, ce ne 

pasă chiară décá întreaga Europa scrîşneşte din 

dinţi. Tóté astea suntă a<p nule şi neavenite, căci 

datoria nóstrá e de a face ordine în Bulgaria, pre

cum altă dată amă făcută ordinea la Pesta şi Ia Var

şovia. Altă eşire nu esistă, căci cine ne póte garanta 

că noi şi nimeni altulă va fi stăpânitorulă morală ală 

Bulgariei. Grave şi numerose suntă cuvintele vätömä- 

tóre, cari ni se pregătescă póte dincolo de Dunăre; 

multe suntă din contră isbândele Ia cari se aştâptă pro- 

tivnicii noştrii. Amă vorbită în nenumérate rîndurî 

despre momentul de faţă pe care îlă considerăm ca fatală 

(rocovoi) pentru influenţa nóstrá la Orientö. Dela noi 

depinde ca fatalitatea sé fiă favorabilă noué, ér nu uci- 

gétóre. Dér pentru ca acésta sé devină realitate, ér nu 

o simplă desiderată trebueşce desfăşurată o energiă de 

fieră pentru a apéra interesele Rusiei, pentru a lărgi 

cerculă activităţei nóstre ^dincolo de Bosnia şi Her- 

ţegovina.
Şi apoi mai departe:
,Sé ne aducemă aminte câte ameninţări ni s’au 

făcută cu cestiunea graniţeloră dela Turkestan şi câtă 

de ridiculă a fosta resultatulă acestoră ameninţări pentru 

cei cari le-au întrebuinţată. Amă isbutită, pentru c’amö 

desfăşurată o energiă de fieră. Chidura,  vince, 4ice 

ună proverbă italiană, şi noué ne trebue mai multă 

decâtă cuiva sé nu uitămă acestă proverbă. Englitera, 

care ne ameninţă, după spusele farului „Kölnische 

Zeitung«, a arătată destulă de limpede, că faţă eu 

Rusia nu preţuesce mai multă decâtă preţuesce Nider- 

landa séu Lippe. Asemenea nu trebue sé dămă Ger

maniei mai multă valóre decâtă o are. Sé nu uitămă 

niciodată că marele imperiu se află între doué focuri şi 

că o singură scînteiă ajunge ca incendiul s’ö consume 

pănă la temeliă

Aşa dér după opinia marelui oraculű din 
Moscova, Rusia este datóre sé desfăşure o energiă 
de fierü pentru ca momentulű de faţă sé fiă 
favorabilii intereselorű séle Ia Orientü. piarulű 
din Moscova face alusiuní la alianţa cu Francia 
şi ameninţă Germania cu „incendiulu care va 
consuma-o pănă la temeliă“ •

Cei din Parisű prin organulü oficiosö 
„Temps“ réspundű la acésta alusiune cu nisce 
cuvinte şi mai esplicite:

„Lăsarea implicită a Constantinopolei Rusiei, o parte 

egală pentru Austria în împărţâla Turciei, înţelegerea ce- 

loră doué imperii în acéstá cestiune, consimţirea mutuală 

a amâna luarea lord în posesiă, delimitaţia in sfîrşită a 

sferei în care améndoué rémána slobode, asceptândă de 
a esercita influenţa loră şi a prepara anexiunile, aceste 

suntă stipulaţiele pe care Europa e de acum înainte au - 
torisată a le privi ca basa ligei puterilorü imperiale.

Urmarea acestora e, că Rusia póte sâ’şi lase tótá 
greutatea despotismului séu asupra prinţului Alexandru 

spre a’i smulge abdicarea. Cu séu fără voiă, trebue ca 

Bulgarii sé consimţă a deveni o provinciă ruséseá. Dér 

nu numai sortea Bulgariloră e în acesta chipă regulată 

prin înţelegerea celoră trei imperii, e încă acea a tutu

rora stateloră independente, cari s’au formata încetulă 

cu încetulă pe ruinele puterii otomane

Sau putută prea bine vedé aceste din interesula 

resimţita deodată la Belgradă şi la Bucuresci pentru prin

ţulă Alexandru. Amă înţelesa că e causă comună.

Greci şi Români, Sârbi şi Bulgari potă sé fiă si

guri: ei suntă destinaţi protectoratului, décá nu cuceri- 

rei. Anglia, singura putere pe care ei ara fi încercată 

de a se sprijini, nu e ore pe cale de a abdica? Tóté 

acestea nu suntă prea frumóse, nu suntă de looă încu- 

rajante ; se crede că s’a făcută puţină progresă şi se tre- 

zesce deodată în regimulă forţei şi în politica de con

grese.

Şi acum în faţa unorü asemenea desiderate, 
în faţa Europei latine, ca Francia, şi Europei slave, 
ca Rusia, ce trebue sé facemu noi unü poporű 
mică, care de secuii stă neclintită la porţile Ori
entului ca santinelă fidelă a progresului şi civi- 
lisaţiunei, ce trebue sé facă Grecia, Serbia, Bul
garia, ameninţate de a fi jertfite de Europa pen
tru interesele réu înţelese ale unorü politici de
bili şi fără cugetulű profundă şi orizontulű poli
ticii largă ?

Recomandăm ü — încheiă „ Telegraf ulă“ — 
sentimentaliştiloru noştri, cari educându-se la Pa- 
risü, şî-au înstrăinată simţimântulu sacru de pa- 
triotismă, cari au devenită străini ţărei loră, să 
citéscá cu băgare de séma cuvintele estrase din 
(Jiarulü oficiosü francesű. Sé nu se uite nicio
dată, că în politică nimicü altă nu cumpănesce 
decâtă interesulă, ér în politica de adi a unoră 
ómeni mediocri intelectualmente, precum suntă 
ómenii Franciéi de faţă, nu cumpănesce decâtă in
teresulă réu înţelesă, interesulă strimtă.

Sé fimă dér gata a ne apéra ţâra de lăco
mia celoră mari şi în momentele supreme sé în- 
tindemă mâna celoră sacrificaţi, căci uniţi cu ei 
putemii sdrobi şi arunca în pulbere íntréga Eu
ropă egoistă, ingrată faţă cu popórele, cari acum 
200 ani o scăpară de cutropirsa barbară a Tur- 
cilorü.

Partidele bulgare şi noua regenţă.

Étá ce s’a petrecută înainte de a se forma con- 

siliulă de regenţă: Nisce dificultăţi s’au ivita ieri în 

sînulă adunărei ce s’a ţinuta, şi s’au prelungită pănă 

séra fără a ajunge la scopă; a^i diminâţă s’au reluată 

din nou.

Pentru a înţelege bine evenimentele actuale, trebue 

esplicate disposiţiunile partidelora. D. Radoslavov şi 

Stambulov represinfă elementulă împăciuitoră, care se 

silesce a uni partidele, lucru fórte delicată, căci suntă 3 
partide în presenţă, fără a socoti diferitele nuanţe ale 

partidului militară, ală partidului Karavelov şi a lui 

Zankov. Chiar partidulă militară este astă4i împărţita. 

Unii din ei ca Nicolaev şi póte şi Mutkurov ar asculta 

bucurosă sfaturile lui Stambulov şi ar urma linia sa de 

conduită; alţii ca Popov, Petrov, Stoianov, Panitza, 

Vulcef ar fi mai intransigenţi. Ei suferă plecarea prin

ţului, dér este acésta curiosă şi periculosă pontru sta
bilirea sigură a nouei stări de lucruri, că în gândula 

oficeriloră reintórcerea prinţului nu este imposibilă în- 

tr’ună timpă dată şi acésta în urma unui evenimentă 

europeana.
Orî-ce înţelegere o respingă nu numai cu Zancov, 

autorulă loviturei de stată, dér chiar cu Karavelov 

contra căreia ei spună că au probe de complicitate. Ei 

asigură că Karavelov ştia despre complota, dér voia sé 

întârtjieze isbucnirea lui cu câteva pentru a avé

timpă sé se facă împrumutuia. Era hotărîtă apoi, nu 

de a pétrunde în casa prinţului nóptea, dér sé i se 

presinte într’ună modă oficială cu ceilalţi miniştri, pen

tru a’i cere abdicarea sa.

Printuia la întorcerea sa ar fi avută mari bănuelî 

contra lui Karavelov şi aceste bănuelî s’au schimbata în 

ucruri sigure. Acésta e una din căuşele principale a 

hotărîrei irevocabile ce a luata prinţulă de a abdica, 

căci se vedea părăsita de partidulă Karavelov, care are 

rădecini profunde in ţâră. Écá ceea ce afirmă şi 

ceea ce esplică că oficerii doresca sé se compună ună

nou guvernă cu adev6raţii amici ai prinţului, cari ar 

manţin0 viu în ţâră suvenirulă séu.

Ac: erau greutăţile, căci e fórte sigura că décá d. 
Karavelov n’ar fi figurată în guvernă, cu tótá făgăduiala 

unanimă a membriloră întrunirei de a susţinâ noua re

genţă, ela ar împinge într’o cale ostilă cabinetul a, şi în 

modă fatală s’ar produce atunci o scisiune gravă, care 

ar pune existenta guvernului în periculă şi ar cufunda 

téra într’o stare de turburărî profunde, a doua chiar 

după plecarea prinţului. Acesta din urmă a vétjutü 

acéstá perspectivă, când partisanii séi i-au ceruta sé 

arate chiar elă compunerea regenţei, dér încurcătura sa 
a fostă mare.

Se vede deci din dificultăţile ce amă espusa, cátü 

de grea va fi sarcina noiloră regenţi. Lucrulă cela mai 

importanta era de a evita pericululă imediata ală unei 

loviri a partidului militară. Pare că la acésta s’a reu

şita, cu tóté că mai rémáne o mică fracţiune exaltată, 

representatâ de maiorulă Panifza. Dér viitorula, fiindü 

plină de pericule, unii se temă că provincia va esita de 

a recunósce noulă guvernă; acésta ínsé pare puţinii 
probabilă. — (Havas).

ţ)iareîe englese şi abdicarea prinţului 
Bulgariei.

„Morning Post“ se întrebă, d6câ Austria, Marea 
Britaniă, Italia, Francia şi Turcia voră pute privi în 

tăcere, cum esecută Rusia, cu consimţgmentuia tâcutO 

ală Germaniei, fiăcare clausă din tratatula dela San 

Stefano. Presupunerea că Austria este învoită c’o ase

menea soluţiune a cestiunei Orientului este absurdă. 

Hotărîrea puteriloră d’a lăsa pe principele Alexandru sS 

domnescă în Bulgaria în acordă cu disposiţiunile trata

tului de Berlină şi ale conferinţei din Constantinopole, 

ar fi asigurată pacea Europei. Disolvarea concertului 

europenă şi înţelegerea între Germania şi Rusia d’a împe- 

deca pe principele Alexandru sg resolve problema sa, des

chide din nouj cestiunea orientală şi face pe celelalte puteri 

s£ se gândescă la datoriile loră. Chemarea lui Thornton 

din Constantinopole pote fi privită ca una semnă că gu- 

vernula englesă se pregătesce d’a lucra cu energiă şi 

conformă mariloră tradiţiuni politice ale Engliterei. Do

rinţa Engliterei, d’a vede pacea manţinută şi întărită, 
este seriosă şi sinceră.

In privinţa politicei lui Bismarck este îndoială, d6că 
ea asigură seu nu pacea. »Morning Post« nu p6te 

crede, că Europa va aproba o politică, care face din 

Ţarula ună arbitru ala întregei Europe.

„Times“ observă, că principele Alexandru, admi- 

(ândă că Rus a are dreptulă şi puterea d’a domni peste 

Bulgaria, silesce lumea s6 se întrebe, pentruce s’a mai şi 

încercată cândva d’a face oposiţiune Ţarului? „Times“ 

crede că abdicaţiunea principelui Bulgariei numai atunci 

va înlătura ocupaţiunea Bulgariei de cătră Ruşi, când 

guvernulă rusescă va crede, că rusificarea provinciei se 

pote esecuta mai bine fără ocupaţiune. Termenulă in* 

trărei trupeloră rusesci în Sofia este numai o cestiune 

de detaliu, cum este şi termenulă abdicărei formale a 

principelui. Triumfulă Ţarului este desSverşită.

„Daily News« 4*ce> că abdicarea principelui este 
una mare triumfă pentru Rusia. Evenimentulă acesta 

restabilesce dintr’odată prestigiulă Ţarului în peninsula 

balcanică.

Bulgaria şi Macedonia.

Pressa germană remarcă multa vorbele prinţului 

Alexandru privitöre la o revoluţiă în Macedonia, la isbuc

nirea căreia dînsulă va lupta ca voluntară în rîndurile 

vulgare. Acesta limbagiu care atinge basa cu greutate 

găsită a înţelegerii puteriloră orientale, a fostă primită 

cu deosebire röu în sferele cancelarului germană.

Că „Nord Allg. Zei tung“ vorbesce de o lipsă 

de consideraţiă a prinţului faţă cu Porta, pare ună ce 

cu atâtă mai interesantă, că Sultanu a părăsita într’ade- 
vörä pe prinţulă Alexandru. Aici se vorbesce chiarü 

de o carte blanche, pe care Pörta a dat-o Rusiei fa 

Bulgaria.

»National Zei tung“ scrie: Prin acea enunţare 

prinţulă a voita să deschidă Sultanului perspectiva în* 

tr’un viitora fatala, pentru care însuşi e vinovata. E- 

nunţirea va fi r6u primită la Vinea ca şi la Petersburg.
»Berliner Tageblatt* îşi intituteză articululü: 

»Primulă voIuntara|macedonenăÂ şi (Jice, că rolulă prin

sului nu s’a terminata. La niscai turburărî în Bulgaria 

nu va românea Macedonia una spectatora pasivă. A- 

tunci Battenberg va avea sÖ se ţie de cuvântă şi 

apară pe scena bulgară.

Pregătiri militare.

Pregătirile militare ale Porţii urm6ză înainte şi de
ocamdată se estinda numai asupra Asiei mici. S’au 

dată ordine s8 se întărescă fortiiicaţiunile şi pentru corn* 
plectarea înarmării loră au plecată din Constantinopold
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însemnate transporturi de tunuri şi muniţiune. MaioruliS 

Şefki se află în TimişGra, ca să cumpere cai pentru ar

mata turcăscă.
Autorităţile rusescî cu mare greutate mai dau de 

câtva timpii paşapdrte pentru streinătate; mai cu semă 

pers6nelor0, earî facft parte din armată nu li se mai dă.
Guvernulâ serbescâ faţă cu eventualităţile ia ma

suri îndestulitdre la graniţa sârbo-bulgară. Regele Milan 

şl-a amânaţii din nou plecarea sa la Gleichenberg, din 

causa situaţiunei din Bulgaria.

SCIK1LE PILEI.
MinistrulÜ Tisza s’a íntorsü dela Ostende în Pesta, 

dupéce în trecerea sa prin Viena a conferitö cu minis- 

trulü de esterne Kalnoky.

»Voinţa Naţională« anunţă urmátórele: »Dela 1 

Septemvre viitorü se vorü înfiinţa în D o b r o g e a şi a- 

nume la Tulcea şi Constanţa, doué tribunale mahome
dane, cari vorü avé sé resolve diferite afaceri între 

mahomedani, privitóre la organisarea familiei, la puterea 

párintéscá, la căsătoriă, divorţtt, succesiuni ab intestato, 

etc. Aceste tribunale vorü judeca după legile şi usurile 

Mahomedane şi se vorü compune din cadiulü localü, 

asistatü de unü grefierü. Părţile în litigiu potü aduce 

câte unü arbitru voluntarü, care împreună cu cadiulü 

va căuta sé le împace; în casü de nerâuşită, arbitrii au 

votü consultativü în judecarea causei.“ — Şi la noi? 

Nici o hârtiă româr.eseă nu ţi-se primesce, dér încă sé 

mai facă falşii liberali unguri şi tribunale românesc!!

—x—

MinistrulÜ de esterne románü Ferechide s'a ín

torsü din concediu în Bucurescî, treeéndű prin Pesta.

»Voinţei Naţionale* i se scrie din Sibi iu că d. 

G. Bari ţiu, membru alü Academiei  Române, a 

plecată la esposiţia istorică din Buda-Pesta, unde va 

lucra timpü mai índelungatü, şi despre resultatulü studie- 

lorü d-sale va raporta Academiei române.
—x—

D. Edmond Neisser, asistentulü doctorului Bam- 

berger din Viena, a sositü în România, trámisü de gu- 

vernulü austriacü pentru a studia simptomele pelagrei 
şi căuşele ce o producü. D. Ednrftmd Neisser are reco- 

mandaţiuni şi va primi sprijinulü guvernului pentru a-şî 

face cercetările trebuincióse studiului séu.

Pe muntele Furcacl gendarmii dela Turnu roşu 

au confiscatü 240 de oi, ce se mânaseră dincóce de pe 

teritorulü Ramâniei. „H. Z.,« care dă acéstá scire. 4'ce 

că pástorulü a fugitü peste graniţă, lăsândtt turma în 

mânile gendarmilorü.
—x—

Duminecă cu trenulü de diminâţă, au plecatü din 

Iaşi spre America 75 Evrei, ér Marţi vre-o 100.
—x—

Vestitulü banditü alü comitatului Hunedórei ,  

Dumitru Bognanü, care scăpase din penitenciarulü 

dela Gherla şi nu s’a mai pututü prinde, cutrieră, dupé 

cum spune »Hunyăd“, în pădurile Devei, visitándü din 

timpü în timpü satele învecinate.

Clerulü grecü şi Biserica română in 
Macedonia.

Lupta desperată a clerului grecü în contra Româ- 

nilorü şi Albanesilorü din Macedo -Albania nu se măr- 

ginesce numai la împedecarea scólelorü române şi alba- 

nese de a se desvolta, ea merge mai departe; {îmbră

cată în haina ortodoxismului, căută sé impue prin bise

rici limba grécá, şi acolo, unde Românii îşi facü eluşba 

în limba lorü, lupta lorü e mai furiósá, preoţii recalci

tranţi suntü blăstemaţî şi despoiaţi.

Patriarchulü din Constantinopole, a totü puternicü, 

cum este, comandă ín numele lui Cristosü împedicarea sluj

bei în limba naţiunală.
Poporulü amágitü multă vreme că: singura limbă 

în care se póte vorbi lui Dumnezeu e limba grécá, a 

consimţittt a-şî isgoni din biserică limba sa proprie, pen

tru a o înlocui cu acea a desnaţionalisatorilorfl sei; dér 

acum, când a pututü sé cunóscá tendinţa Grecilorü, a 

Începută să’şi readucă limba în biserică. Acésta nici 

nu putea sé întârzie multă vreme, căci elü nu înţele

gea nimicü din slujba bisericéscá, care se făcea într’o 

limbă pe care nu o pricepea.

Aşa la Popis s’a făcutü slujba în limba română. 

Imediatü ce ínsé Arhiepiscopulü din Prespa a auíjitü des

pre acésta,, a şi adresatü o admonestară preoţilortt şi 

notabililorü din acelü orăşelü, prin carc le ordona ca sé 

nu mai facă pe viitorü sluşba decátü în limba grécá.

Unü altü faptü ínsé şi mai scandalosü este urmá- 

torulú: Locuitorii de prin munţi, iérna suntü nevoiţi 

dia causa frigului sé se cobóre la şesfl. Ajunşi aci, pre

oţii care’i însoţescO, cerü voiă sé slujéscá la biserici; décá

✓

ei suntü români apoi nu numai că nu li se permite, dér 

încă suntü raşl şi averea lorü luată. Cu o singură 

condiţiă li-se permite sé facă slujbă, anume décá iscă- 

lescü urmátorulü actü ce li sé impune:

„Eu, subsemnatulü preotü..., declarü prin presentulü 
actü scrisü de mâna mea că tóté greşelele de rassă ce 
le am comisü din causa slăbiciunei omenesci şi acela 
prin care am lucratű în profitulü propagandei  rjo- 
mâne în contra mamei nóstre biserică ortodoxe, le 
desprejuescü şi mé lapádü de ele din totü sufletulü şi 
din totă inima mea.

Ca martorü alü presentului juráméntü iau pe Dom- 
nulü Isusü Cristosü, promiţândfl că pe viitorü voiü da 
supunerea şi ascultarea datorită canónelorü şi autorită- 
ţilorO bisericescî. Sincerü convinsü declarü dér cu voce 
tare şi în faţa întregei lumi creştine ortodoxe, că ţinta 
urmărită de propaganda română este cu totulü nerelî- 
giósá, şi politică şi că ea lucrézá la rătăcirea Albano- 
Románilorü din Pindü şi Macedonia, a’i duce la biserica 
ortodoxă şi în modü indireetü, sub o dinastiă streină. 
Pentrucă am înţelestt bine acéstá ţintă, mé depártezü şi 
mé aláturü ârăşi la biserica şi la naţionalitatea părinţi- 
lorü mei, care este numai biserica orientală, alü căreia 
membru nedespărţitfl sunt........... etc.

Acéstá declaraţiă a fos.tü dată şi preotului Papa 

Iani Dimitrie din Samarina spre a o subscrie, dér aces

ta, revoltatü de injuriile ce ia conţinea la adresa nea

mului románü, a preferatü sé piardă popia şi averea 

mai bine, decátü sé iscáléscá unü actü, care insultă pe 

conaţionalii sél.

Iată de ce arme nedemne şi neomenóse sé ser- 

vescü agenţii Grecilorü pentru a îngenunchia naţiunei 

lorü pe cele mai brave popóre din peninsula balcanică. 

Şi Porta cu marii demnitari ai séi, Sultanulü, tacü toţi, 

tacü şi primescü ca în sínulü imperiului, sub ochii lorü, 
sé se potă comite asemenea infamii.

Poporului macedo-albanü, nu i-au rémasü decátü 
forţele sale, elü a probatü că e încă destulü de vigurosü, 

ba chiar, că din <Ji în se oţolesce şi susţine cu mai 

multă bărbăţiă lupta. Şi, numai graţiă forţelorO lorü 
proprii, ei au pututü convinge pe Greci că în zadarü îşi 

cheltuescü banii în causă, căci pururea sterilă le va fi 
munca.

Din momentulü ce Sultanulü ar începe sé se în- 

grijéscá de sórtea acestorü popóre, ar vedea imediatü 

că imperiulü séu cuprinde încă elemente pline de viétá. 

Décá marii dergétori ai Porţei ar au(Ji, ar simţi ceea ce 

trebue sé facă, buimăceala în care se gásescü ar disparé 
imediatü

Sa sfăşie Beratulü Patriarchului, sé gonéscá pe 

Grecii uneltitori de réscóle, sé dea libertate de a se cui 

tiva Albanesilorü şi Románilorü, şi va vedea atunci 
Turcia, cum va renasce. Dér acelü imperiu nou nu va 

mai fi desigurü imperiulü Ianicerilorü, va fi unü impe
riu cultü, liniştitfl şi puternicü.

(»Naţiunea'9 Macedonű.

Isprăvi evreesci.

Sub titlulü „Băutur i  ot ră  vi tó re ,“ ci- 
timü urmátórele în „Liberalulü“ din Iaşi:

»De mai multü timpü fiindü bănuieli, că béuturile 

spirtuóse se amestecă cu substanţe vătămăt0re sănătăţii, 

d-lü doctorü Buicli dela despărţirea a IV-a, asistatü de 

unü agentü poliţienescO a făcuttt revisiă pe la mai multe 

crâşme, şi din analisă chimică s’a constatatü că rachi- 

ulü ce se vinde sub nume de pipermentü este colo- 

ratü cu ane l i nü  verde şi conţine otravă acidü 

p i e r i n i c ü. Inventatorulü acestei falsificări criminale se 
cjice că ar fi unü Evreu, care cu vr’o doi ani în urmă 

venindü din Galiţia se stabilise aici şi făcea comereiu cu 

lichiourî. Este ínsé de mirare că mai în tóté crâşmele 

se află mari flacóne cu eterü sulfuricü, care se tornă 

consumátorilorü în rachiu sub nume de picături, pe când 

este sciutü că eterulü fiindü unü medicamentü, nu sé 

póte vinde decátü în farmacii. Pe lângă acestea lumea 

banuiesce că afară de bozi, cleiü, sânge de bou, etc. se 

mai pune în vinü şi zahárü de plumbú, care dintr’unü 

consumatorü robustü face unü debilü, şi ín scurtü timpü 
pe nesimţite îi curmă viâţa.

Ar fi de doritü ca pe lângă mésurile luate, sé se 

pună sub o privighere deosebită şi d-nii droghiştî, 

cari fără nici unü scrupulü şi în contra legii véndü totü 

felulü de medicamente oprite.

De sub Meseşulu Ardealului, 5 Septemvre a. c.

»Principiis obsta.«

Aşadâră „K-egylet“-ulü din Cluşiu şi-a pusü capulü 

sé ne fericéscá. Adunarea generală ţînută în 29 Au- 

gustü în centrulü culturii maghiare, â la „büdös bocs- 

kor,“ în acordü cu comitetulü, a luatü conclusü ca afep- 

tuirea maghiarisărei sé-o íncépá cu noi Sélágenii!

In comuna Buciumi (Vármézö), satü curatü româ- 

nescü, cu astuţia şi forţa vréu Maghiarii să-şi facă scolă 

prin chiarü înşişi Românii. — Re^ursulü acestorü ó- 

mení iudignaţi pănâ la sufletü se află în mânile minis

trului de interne Tisza. In acestü recursü omenii arată, 

că décá ei arü fi siliţi cu forţa a’şi ridica monumentulü

ruşinei lorü, acésta ar fi o crimă ca şi care abia s’a fă- 

cutü atunci, când necredincioşii au restignitü pe Christosü, 

mai espuindü încă că Románulü adevératü nu e capa- 

bilü de a-şî săpa grópa naţionalităţii sale adorate!

Cumcă şovinismulti maghiarü întru ajungerea sco
pului séu nu cunósce margini, se vede şi din comitiva 

cu care s’a petrecutü recursulü BuciumanilorÜ.
In acéstá comitivă fiscalulü (advocatulü) comitatensü 

Móni Gyula şi vice-comitele Szikszay Lajos nu sé ruşi- 

nézá a (Jice: »Intru ínceputü Românii au îmbrăţişatO 

cu însufleţire causa scólei maghiare, şi numai mai tár* 

4iu ascultándü de »bujtogătăi“ au hotárítü sé remon- 
streze!«

Câte vorbe atâtea minciuni! Acum décá o autori

tate aşa mare nu are sfială a minţi oficiosü, în scrisü 

chiarü, cătră şefulfl séu, ce nu suntü în stare aslfelü 

de ómeni se facă pe sub mână spre ajungerea ţintei 

lorü abominabile a maghiarisărei Románilorü Sélágeni, şl-o 

póte închipui ori şi cine. — Deci domnii cu comitiva sé 

scie, că punctele astea false şi fără basă Românii Sélá- 

genl şi le ínsémná bine; apoi sé scie şi aceea, că pe 

Românii Sélágeni, afară de ei şi creerii lorü cei scrîntiţl 

de fantoma maghiarisărei, nimeni nu-i buitogătuesce. Ei, 

Domnia lorü cu totă ceata şoviniştilorfl fără sufletü, suntü 

aceia, cari aţîţă şi revoltă totü semţulă în Románü, ei, 

o mână de ómeni, sé ne siléscá a înveţa puţinfl cioplită 

limbă a lui Bendeguzü ? — In asta privinţă îşi potü pune 

pofta’n cuiu. Noi avemü o limbă frumósá şi o naţio

nalitate probată; pentru aceste sacrificámü totulü, dér vii 
nu le vomü da.

In Trăsnea (Őrdögkut) Kultur-egylet-ulü, ácestü in- 

dustru fără creerî, a hotárítü sé facă o scólá froebeliană 

şi spre acestü scopü destinase mai nainte 600 fl. v. a.

— Adunarea generală din 29 1. tr. astă sumă o află 

prea mare şi a subtrasü 180 fl. v. a. — Noi (Jicemü, 

că adunarea e pe cale bună, şi o încredinţămfl că póte 

subtrage şi cele 420 fl. v. a., căci şi cu asta sumă Kul- 

turegylet-ulü face numai potcóve pe séma cailorü morţi.

Poporulü románü din Sélagiu, consciu de demni

tatea sa naţională, nu are lipsă de ajutorulü maghiaris

mului spre a educa băieţii séi; îi va cresce elü în limba 

şi naţionalitatea sa; şi ori şi ce încercare de ingerinţă 

în astă privinţă o respinge cu dispreţtt.

Poporulü dela sate nu are lipsă de graiulü ma

ghiarü ; elü în virtutea drepturilorü sale neprescriptibile 

póte sé cérá usulü competentü alü limbei sale, diregă- 
torî, cari îi pricepü limba, exerciţiulO liberü alü limbei 

pănă la forurile cele mai înalte; şi póte pretinde ca ofi- 
cialulü sé-i vorbéscá limba lui, — căci elü ţine statulü, 

elü pe diregétorl. — Ungariajîn înţelesultt maghiarü, dupé 

legile mai noué fundamentale, nu esistă. După lege e- 

sistâ numai Austro-Ungaria în care Románulü e factorü 

intregitoriu de statü cu drepturi naţionale nedisputabile.

Cátü e de lipsă sé observámü devisa latină: »prin

cipiis obsta“ şi maghiarismulü violentü cátü e de cute- 

zátorü, sé vede şi de acolo, că acela îşi ridică capulü şi 

dă cu copita şi în comitatulü nostru. Aşa inspectorele 

de scóle Kerekes Iozsef, aflándü că bieţii dascăli din 

Agrişiu şi Bodia, sate curatü curăţeltt românesci, nu sciu 

maghiaresce ca Petőfi şi Vörösmarty şi nefiindü îndestu- 

litü cu progresulü limbei maghiare, prin unü ucasü adre

satü cătră szolgábiréulü Viski Zsiga le face cunoscutü 

bieţilorti de ei, că décá pán’ ín 15 Septemvrie a. c. nu-şi 

vorü aduce unü propunétorü aptü de limba maghiară, 

de aci încolo sé se scie lipsiţi de postü. — Ucasulü pórtá 
Nr. 3074— 1886.

Nu sciu ce vorü fi réspunsü bieţii dascăli Demetriu 

Ciupe şi Georgiu Mileneanü, — dérá atâta stă, că a da 

astfelü de ordinaţiunî, cu ocolirea autorităţii şcolare con

fesionale, domnulü inspectore nu are dreptü; cu atâta mai 

puţinti nu are dreptü a face asta prin d. solgábiréu, căruia 

nu-i concede legea nici unü amestecü în aslfelü de tre

buri. _________  (Va urma.)

SCffil TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

PESTA, 10 Septemvre. —  Exprinţulti bul
gară, care a trecutű după amé(Jí prin Budapesta, 
a sositü asérá în Viena, de unde şi-a continuatü 
imediatü călătoria la Darmstadt.

LONDRA, 10 Septemvre. -- In amândouă 
camerele parlamentului s’a esprimatü guvernulü 
în cestiunea bulgară, că acésta acum, după ce 
a abdicatü şi a plecatü deja Battenbergulü, are 
nevoiă de a fi resoltată şi anume amésuratü trac
tatului din Berinü şi protocolului din Constan- 
tinopolü.

Numere singuratice ă 5 cr. din „ Gazeta 
Transilvanieiu se potü cumpéra în totungeira 
lui I . GrROSS, şi în librăria d-lui Nicolae 
I. Ciurcu.

Editorü: Iacobü Mureşianu.

Redaetorü responsabilü Dr. Aurel Mnreşiann



Nr. 195. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

GursnJù la bursa de Viena

din 10 Septemvre st. n. 1886.

Rentă de aurii 4% . . . 107.55 
Rentă de hârtiă 5% . . 9510 
împrumutul ti căilorâ ferate

ungare . ..................— .—
Amortisarea datoriei căi- 

lortt ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.40 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostâ ung.
(2-a emisiune).....................

Amortisarea datoriei căi- 
loriJ ferate de ostii ung.
(8-a emisiune) . . . . ---

Bonuri rurale ungare . . 105.— 
Bonuri cu d. de sortare 105.— 
B nuri rurale Banat-Ti-

/m ş tt......................... 105 —

Bonuri cu d. de sortare 105.— 
Bonuri rurale transilvane 105.—

Bonuri croato-slavone . . 105.— 
Despăgubire p. dijma de

vinti ung......................99.75
Imprumutulfl cu premiu

ung. ......................... 121 90
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 127.— 
Renta de hărtiă austriacă 85.— 
Renta de arg. austr. . . 85 40 
Renta de aurii austr. . . 118 50 
Losurile din 1860 . . . 140 30 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .....................  863 —
Act. băncel de ereditO ung. 288.— 
Act. băncel de credita austr. 27810 
Argintulii —. — GalbinI

împărătesei .............. 5.95
Napoleon-d’orI . . . .  9.98 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.70 
Londra 10 Livres sterlinge 126.05

B ursa  de Bueuresel.

Cota oficială dela 28 Augustü st. v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5°0). . 94- 95-
Renta rom. amort. (5°/0) 96»/. 97—

» convert. (6°/0) 88 — 88»/.
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 32— 34—
Credit fonc. rural (7%) - 103s/* io t1/*

* >» » (5°/o) * 87V« 87^4
» » urban (7%) ■ 100— 101—

> (6%) * 92— 92 V.
> (5°/o) • 82— 83—

Banca naţională a României 500 Lei 1010 1010
Ac. de asig. Dacia-Rom. --- ---

« » > Naţională --- ---

Aurü contra bilete de bancă . . 13.90 14.10
Bancnote austriace contra aură. . 2.01 2.02

sigură,
j Persone solide din orî*ce clasă, cari voiescü a s6 
( ocupa cu vendarea hârtiiloru de Stătu şi a losurilorü cu 
prime permise prin lege, conformii Art. X X X I. din emulii 
11883, cu plata lorü în câşturî (rate) se angagiază ori 
| şi unde cu condiţiunî fârte favorabile. Pre lângă pu
ţină activitate se pâte câştiga fără capitalii şi fără ri- 
zicü cu uşurinţă fi. 100 pană la fi. 300 pe lună.

Oferte în limba germană cu arötarea ocupaţiunei 
presente suntü a sg adresa: An die

Hauptstädtische Wechseistuben-Gesellschaft

ADLER & CS, Budapest.

5759/1886. t.k .sz .

Árverési hirdetményi kivonat
A brassói kir. törvényszék mint tkvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Bontom Andreiu végrehajtatonak Maciuka Nikolai s társa végrehajtást 
szenvedő elleni 680 írt. tőke követelés és jár. iránti végrehajtási ügyé
ben, a brassói kir. törvszék területén levő, a brassói határon fekvő 
a brassói 2793 sz. tjkv. A + a 3207/i hr. sz. fekvőre az árverést 360 
írt. ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fenti in
gatlanok az 1886. évi Október hó 20-ik napján d. e. 9 órakor alolirt 
kir. törvényszék telekkönyvi iródájában megtartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/o-át, 
végrehajtató és képviselője kivételével készpénzben, vagy az 1881. 60. 
t. ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi November
1-én 3.333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. 60. t. ez. 170. §. értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Brassóban, 1886. évi Iulius hó 24-én napján.

A kir. törvényszék mint tkkvi hatóság. 

Bisztray, Jakab Alajos,
h, ebiök. jegyző.

Nr. 327. 

1886. Goncursú.
Pentru ocuparea postului de învSţător^să la sc61a comunală de 

fetiţe din opidulii Haţegti se deschide prin acesta concursti cu terminulâ 

până in 20 Septemvre 1886 st. n.

Emolumentele suntu:

In bani 400 fl. v. a. şi cuartiru.

Dorit6rele de a competa la acestu postu au a-şi ascerne concur

sele sale bine instruite cu documentele recerute şi cu deosebire despre 

cun6scerea limbilorft patriei române şi maghiare la scaunulu scolasticii 

comunalu în Haţegu.

Dela presidiulii magistratului opidului.

Ha ţegu ,  în 28 Augustu 1886. Bersan,
3—3 primarii opidanO.

Avisu d-loru abonaţii
Rugămu pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să bine- 

voiască a scrie pe cuponulii mandatului poştalii şi numerii de pe fâşia 
sub care au primitu (Jiarulu nostru până acuma.

Domnii ce se abon6ză din nou sS binevoiască a scrie adresa lă- 
muritii şi sS arate şi posta ultimă. ADM IN IST li. „GAZ. IR  ANS“

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealü-Budapesta şi pe linia Teiustt-Aradü-Budapegta a calei ferate orientale de statü reg. ung.

Predealü-Hudapesta Budapesta—Predealű TeinşA- 4radA*Bndap«iita Budapesta- Aradft-Teiuşft.

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

Trenű
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Tren
accelerat

Trenü
omnibue

Trenü
de

persóne

Treûü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omoibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
acceleratü

Trenü
omnibtu

I
Bucuresd - 4.50 7.30 - Viena 11.10

1.45 3.15
1 — — Teiuşft 11.09 — 3.56 Viena 11.00 - —

Predealù |

Timişă

Braşovft £

Feldióra
Apatia
Agostonfalva
HomorodÜ

9.32 1.14 __ Budapesta 7.40 6.20 8.00 Alba-Iulia 11.46 - 4.27 Budapesta 8.05 - 8.00
— __ __ Szolnok 11.05 3.44 7.29 9.11 11.40 Vinţultt de josü 12.20 - 4.53

Szolnok 1
11.02 - 11.40»

■ 9.56 1.45 . P. Ladány 2  0 2 5.21 8.27 11.26 2.31 Şibotii
Orăştia

12.52 - 5.19 11.12 - 12.00
- 10 29 2.32 - Oradea mare

Várad-Velencze

Fugyi-Vásárhely
Mezö-Telegd

Rév
Bratca

Bucia
Ciucia

Huiedin

4.12 6.41
9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00

1.28
2.00
211
2.34
3.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

— 1.19 - 5.41 Ar&dft 3.37 - 5.25
6.22
7.01 
7.33
8.01 
8.45

—

2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

-
— 7.14

7.42 —

Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada

1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4.25

-

6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12

Glogovaţd
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova

4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

E

619
6.46
7.00
7.23
7.51

Haşfaleu 10.10 — 7.37 -
8.31
9.01

Zam - 8.10

8igMş6ra j 

EHsabetopole 

Mediaşă 

Copsa mici 
Micăsasa

10.29
10.39

— 8.01
8.21

— —
Soborşin
Bërzova

5.09
5.56 __

8.49
9.29

Soborşin
Zam

6.42
7.14 - -

5.58
9.28

11.19
11.54

— 9.05 
9 43

- Stana
Aghiriş — — —

Conopü
Radna-Lipova

6.18
6.57 6.14

9.49
10.23

Gurasada
Ilia

7.43
8.01 __

9.56
10.17

12.12
12.56
1.30

— 10.02
10.30
10.50

11.34
11.52
11.41
1.12

-

GhirbSu
Nedeşdu

Clmşin |

Apahida

Ghirif

Cneerdea j

__
10.28

4.18
4.36
5.05

6.02
6.24
6.43

—
Paulişfi
Gyorok
Glogovaţă
Aradft

Szolnok (

7.12
7.27
7.56

6.30
6.47
7.17

10.37
10.52
11.18

Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţultt de josü

8.21
8.47
9.05

—
10.38
11.05
11.23Blaşiu 

Crädunelü 
Teiuşft 

1 Aiudă

1.45
2.34
2.55

—
- 10.45

11.14
1.06

—
E

7.03
7.26
8.51
9.31

—
8.10
2.39
3.16

7.32 11.32
4.53
5.10

10.10
10.34
11.04 E

12.24
12.58
1.22

Vinţultt de süsü
Uióraj
Cneerdea
Shirisă
Apahida

Clnşiu 1

3.17 ■ 1.42 __ “ “ —
_ — Budapesta 6.50 8.16 1 Alba-Iulia 11.19 — 1.40

3.24 _ 1.51 - 2.01
2.10
2.19
2.33

— — 9.43
9.51
9.58

10.24

— Viena — 6.05 1Veiuşft 12.05 — 2.24
3.36 
4.11
5.36

—— 2.15
3.12
4.59

-

Uióra
Vinţultt dc susis 
Aiudü

— — — Aradft«TiîUiiş6ra &&naeria (Piski) Petroşexiî

5.56 - 5.30 - Teiuşfi
Crăciunelii 

BlaşQ 

Micăsasa 

Copşa mic

3.35
4.09
4.29
5.0*

— — 10.44 
11.28
11.44 
12.18

-- Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenft
omnibus

6.31 6.03 — 8.00
8.34
8.59
9.56

tmmmm

Nedeşdu 6.52
7.08
7.23

6.21 —

Aradft
Aradulü nou
Némeíh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Tfmiş6ra

Simeria
Streiu
Haţegă
Pui
Crivadia
Baniţa
Pefroşeni

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

2.23
3.00
3.49
4.40
5.28
6.07
6.39

Ghirbëu
AgbirişG
Stana
Huiedinti
Giucia
Bucia
Bratca

5.45 - — 12.36 — 5,48
6.19
6.44
7.16
7.47

9.02

— 6.05
6.33
6.58
7.29
7.55

9.08

-

8.12 
8.12 
8.52 
9.10 
9.29 
9.41

7.14
7.43

8 .2 2

—

10.16
11.04
1217
12.47
1.21
2 .0 2

Mediaştt

Elisabetopole

Sigiş6ra
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

6.(-6
6.45
7.40
8.07

10.05
1 1 .0 2

-
—

1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02

— -

Rév
Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely
10 24 
10.43

8.48
z

3.06
B.38

Apatia

Feldióra

11.37
12.14 - —

6.03
6.35
7.14

11.37
12.14
1.09

TimIş0ra»AradA PetroşenX—Simeria (Piski)

Vârad-Velinţe 

Oradia-mare (

P. Ladány 
Szolnok

10.53 _ — 3.54
Braşovă | 

Timişii

Predealu ^

1.09 - —
Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü 
de pers.11— 

11.15 
1.09
3.29

9.13
9.18

10.38
12.20

10.55
1.23
3.24

4.05 1.55
2.53

5.45
6.22

— 1.50
2.48

5.17
3.28

9.35

6.47

11.45

—
—

3.23
4.56
9.4C

Timişdra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
AmdA

6.25 - 5.00 Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16

9.33
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58

—

Bada-peata

Viena ^

Nota:

6.38 12.20
2.15

10.05
2.15

5.25
10.—

Bucurescî
7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

- CS2~ 
7.02 
6.23 
8 01

—

3.00
Órele

8.00 

le nópte

6.05

suntü cele diatre liniile gróse. - —

Tipografia A L E X I Braşovtt. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*. - 8 17 1053 1.35 —


